
Kết thúc bằng RI
にこり
にやり
こそりそ

 Kết thúc bằng っRI
にっこり
にっやり
こっそり

っや

Nhân đôi
にこにこ
にやにや
こそこそ

Kết thúc với TO 
にこっと
にやっと
こそっと

Cười
Nghiến răng
Lén lút

Cách cấu tạo từ láy

・ Từ láy  (擬態語 ) là những từ miêu tả hành động hoặc đặc điểm bằng cách bắt chước “âm thanh” của chúng. 
(Bao gồm cả những hành động/ đặc điểm mà không thật sự tạo ra tiếng động)
・ Hậu tố chuẩn được sử dụng trong các trường hợp Nhân đôi, hoặc り hay っ  để tạo từ thành từ láy là と.
          : と đi kèm/thường dùng với : に thích hợp hơn (trong trường hợp sử dụng trạng từ)          :NP thường được dùng  không kèm hậu tố.

   No icon : có thể sử dụng と nhưng thường được lược bỏ (nếu sử dụng thì dùng để nhấn mạnh khía cạnh nghe nói của từ)

・ Từ と trong             giữ chức năng hậu tố, vì vậy mà không phần thêm bất kỳ hậu tố nào phía sau nữa.
・ Những âm (G/D/B) thường  có liên quan nhưng cảm giác “nặng” hay “mạnh” hơn so với K/T/H. P thường “nhỏ”

và “nhẹ” hơn so với H/B. Tuy nhiên không phải lúc nào chúng cũng có thể thay thế cho nhau.

ぎたいご

あっぷあっぷ

いじいじ

いそいそ

いちゃいちゃ

いよいよ

いらいら

うじうじ

うじゃうじゃ

うずうず

うだうだ

うとうと

うねうね

うようよ

うろうろ

おずおず

おたおた

おめおめ

おろおろ

苛々

蠢く　

≅ むずむず

居る

≅ おどおど

泣く

うごめ　　　

い　　

な　　

Gắng sức để bơi/nổi trên mặt nước

Nhút nhát/rụt rè/đùa nghịch (với điện thoại…) 

Ngập tràn, tràn đầy phấn khích/hớn hở
(Một cặp đôi) vuốt ve, âu yếm, tán tỉnh nhau
Cuối cùng (đã tới thời điểm), bất kỳ khoảnh khắc nào
Lo lắng, bồn chồn, bực mình
Bất lực, không có khả năng đưa ra quyết định
Lúc nhúc, lổm ngổm (những con côn trùng nhỏ)
Cố gắng để chống lại sự cám dỗ, thôi thúc
Nói/làm những điều vô nghĩa- lười biếng, nhàn rỗi　
Ngủ gà ngủ gật/mê mẩn  (         )
(Con đường)dài, uốn lượn; nhấp nhô, ngọ nguậy
Lúc nhúc, đông đúc (người, động vật)　　　　　
Đi thơ thẩn, vô định từ nơi này qua nơi khác, đi lang thang
Lúng túng, rụt rè, bẽn lẽn　　　　　　　　
Không nói nên lời, ngạc nhiên
Xấu hổ, vô liêm sỉ, trơ trẽn
Bối rối, lúng túng/đổ vỡ, thất bại　　　　　　　
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かさかさ

がしゃがしゃ

がたがた

かちかち

がつがつ

がみがみ

がやがや
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かりかり

ぎざぎざ 

ぎすぎす

きびきび

ぎゅうぎゅう

きょろきょろ

きらきら

きりきり

ぎんぎん

ぐいぐい

くすくす

ぐずぐず

くたくた

ぐちゃぐちゃ

くどくど

ぐにゃぐにゃ

くねくね

くよくよ

くらくら

くるくる

くんくん

ぐんぐん

げらげら

こくこく

ごくごく

ごしごし

こそこそ

ごそごそ

ごちゃごちゃ

こつこつ

ごつごつ

こりこり

ころころ

ごろごろ

ごわごわ

≅ がくがく

≅ がちがち

食べる　　

叱る

≅ わいわい

詰める

光る　

引っ張る

笑う  

（に）疲れる

悩む

回る

笑う

頷く　　　

≅ がぶがぶ   

話す　　　　

≅ ごたごた  

変わる　

た　　　　　　　　

しか　　

つ　　　　

ひか　　　　

ひ　　　ぱ　　

わら　　  

つか　　　　

なや　　

まわ　　

わら　　

うなず　　　　　　

はな　　　　　　　　　

  

か　　　　　　

Khô (da), xào xạc (tiếng lá cây)
Bừa bãi, lộn xộn, lung tung (khi những vật cứng, thô ráp va chạm với nhau và vỡ )

Run rẩy　　　　　　　　　　　　　　　　　
Cứng, rắn, đặc- tiếng gõ bàn phím　　　　　　
Ăn tham, ăn ngấu nghiến　　　　　　　
Cằn nhằn, kêu ca, phàn nàn　　　　　　　　　　　　
Ồn ào, huyên náo (bữa tiệc), giọng ồn ào　　　
Trống không, trống rỗng, cười vui sướng
Giòn, giòn tan (khi cắn), căng thẳng, khẩn trương
Gai nhọn, lởm chởm
Bồn chồn, căng thẳng/người mảnh dẻ, nhiều xương
Nhanh nhẹn, nhanh chóng, như một doanh nhân (cách ứng cử, cư xử)

(Nén, gói) chặt　　　　　　　　　　　　　　　　
Nhìn xung quanh đầy lo lắng/Tìm kiếm một thứ 
Sáng lấp lánh, lóng lánh, lung linh　　　　　　　
Xoay vòng, xoay tít/Đau bụng, đau dạ dày
(Cơn đau đầu) dữ dội – “bơm lên”, tràn đầy sức sống
(Bị lôi đi, kéo đi) cưỡng ép　　　　　　　　　　
Cười thầm, cười khúc khích　　　　　　　　　
Lười, chậm chạp, chần chừ - xung huyết (mũi)　　　　　
Mệt phờ　　　　　　　　　　　　　　　
Lộn xộn, rối tung, mềm và ẩm
Dài dòng, chán ngắt, thích thuyết giáo người khác　　　　
Mềm nhũn, mềm và dễ uốn
(điệu nhảy) Twist, (tóc) lượn sóng
Nhắc đi nhắc lại (sai lầm, lỗi)　　　　　　　　　　
Cảm thấy choáng váng, đầu óc quay cuồng
Xoay vòng, xoay tròn- (tóc) xoăn　　　　　　　　　
Tiếng khịt mũi
Thay đổi, quá trình diễn ra bùng nổ, mạnh mẽ ( đều đặn, vững chãi)

(Cười) ngặt ngẽo　　　　　　　　　　　　　　　　
Cúi đầu, gật đầu　　　　　　　　　　　
Uống ừng ực　　　　　　　　　　　　
Chà xát mạnh 
Nói thầm　　　　　　　　　　　　　　
Gây ra tiếng lục lọi
Lộn xộn, hỗn độn, làm rối lên　　　　　　
Cốc cốc (tiếng gõ nhẹ và đều)
Lởm chởm, gồ ghề, thô kệch,cồng kệch
Giòn (thức ăn), cứng (cơ)
(Vật nhỏ) lăn lông lốc　　　　　　　　　　　
Vô công rồi nghề, lêu lổng
Vải/sợi cứng đơ và khô

K/G

Khúm núm, bị áp đảo bởi ai đó
Lỏng, rộng (quần áo)
Nhỏ giọt – liên tục (phàn nàn/tâng bốc)
Chảy ra – lang thang, lởn vởn 　　　　　　
(Đau do) gai nhọn, kim đâm - mỗi lúc một ít　　
Liên tục, không nghỉ ngơi, (đi bộ) bước ngắn　
Nhấm nháp, làm gì đó từng chút một　　　　　　　
Từng chút một, đây đó – nhỏ gọn

Nhìn, xem (thoáng qua) – rải rác, tán loạn (lá cây)
Bước đi một cánh mạnh mẽ, kiên định　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Sáng, bóng　　　　　　　　　　　　　　　
Mịn mượt, bóng láng – tiếng húp mì

Tách biệt, lập dị, gai góc, bĩu môi, chọc vào/kéo vào
Nổi bật, lớn (để mọi người dễ thấy)
Đi bộ đều trên một quãng đường dài, đi dọc theo　　　
Say mê, say đắm – thiếu kỷ luật
(Đi bộ) nhanh và bước ngắn　　　　　　　　　　　
Tiếng tim đập nhanh (do sợ hãi, ngạc nhiên, hy vọng)　
Bước đi một cách mệt mỏi, buồn bã　　　　　　　　
Rũ xuống (mí mắt), nhiều kem (thực phẩm), chậm chạp (hành động)　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Bị bao phủ bởi bùn đất, lớp dung dịch dày đặc, đục – (cảm giác) rối loạn, lúng túng

Những âm thanh nhỏ và nhẹ (tiếng gõ cửa, tiếng lên/xuống cầu thang)

Đều đặn, nhanh chóng  (       ) - tiếng trống, tiếng bom
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てくてく
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とことこ
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とろとろ
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歩く
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歩く

歩く

歩く

いた　　　
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の　　

み　　　　　　　　

ある　　

T/D

わら

Mềm yếu,mềm dẻo
Mỉm cười (hạnh phúc)
Cười nhăn nhở (tinh nghịch)
Bò ngoằn ngoèo (rắn, giun)
Ấm áp (giường ngủ, thức ăn)- sống an nhà, không phải lao động

Ẩm ướt và trơn trượt…….

なよなよ

にこにこ

にやにや

にょろにょろ

ぬくぬく

ぬるぬる

笑う

笑う

Kiên trì, ngoan cường, gan lì (tính cách)
Bầy nhầy, nhớp nháp, dinh dính　　
Không quan tâm, không suy nghĩ thấu đáo, hời hợt
Xuất hiện (mà không được hoan nghênh)
(Di chuyển) chậm chạp và vụng về
Lười biếng,  chậm chạp, uể oải, lờ đờ

ねちねち

ねばねば

のうのう

のこのこ

のそのそ

のろのろ

≅ ねとねと、べとべと

歩く
ある

N

(quá mức) thoải mái, dễ dàng/(vị) nhạt
Bất cẩn, nhầm lẫn -Vô tình, ngẫu nhiên

Chán ngán (với việc gì đó)
Thất vọng

Chán ngán, thất vọng, ủ dột
Chính xác, gần như, chắc chắn

(Cắt) sạch, dứt khoát
Rõ ràng, minh bạch, dễ nhận thấy, có thể thấy 

(Ngủ) ngon, say
Đại thể, đại khái, bỏ qua chi tiết

Sảng khoái, thoải mái -hoàn toàn  (～ない)
Vững chắc, chắc chắn, cố định

Click - Ăn ý, hòa hợp, (nắm) chặt
Bình tĩnh, điềm tĩnh, không vội vàng

Ẩm ướt, ẩm thấp- điềm tĩnh, giản dị, duyên dáng
Ủ rũ, rầu rĩ, thẫn thờ, thất vọng, chán nản

(Quên) Hoàn toàn, toàn bộ
Giải thoát khỏi gánh nặng, tiêu cực

Dễ, đơn giản (bất ngờ) – không chắc chắn

Gây ấn tượng sâu sắc (về sự giống nhau) – hoàn hảo (xứng với)

Đầy ắp, tràn đầy
Chỉ một chút

Tôi chắc chắn về…(, nhưng đã sai)

Thong thả, vô tư lự
Rõ ràng

Dũng cảm, táo bạo (cắt đứt, cắt bỏ chỗ tóc thừa)

Gặp tình cờ, bất ngờ - bất ngờ thất bại

Khéo léo, thành thạo, chính xác 
(Dừng) đúng lúc  (       ) - Vừa khít

Đột nhiên, tình cờ, bất ngờ
Chính xác (số lượng) – nghỉ, chợp mắt

Mảnh dẻ, thanh lịch, tao nhã, quý phái
Tròn trĩnh, phúng phính, mũm mĩm

Mờ nhạt, yếu ớt (độ ấm, hương vị, hương thơm)

Lờ mờ, mơ hồ, ngờ ngợ
Thanh thản, thoải mái, nhiều kem, nhiều sữa

Hoàn toàn, đầy đủ, cần cù, chịu khó
U sầu, ảm đạm – trong nơi riêng tư

Quả nhiên là,đúng là
Chậm, từ từ, thong thả

Không vội vàng, thong thả 
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がっかり

がっくり

きっちり
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くっきり

ぐっすり
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しっくり

じっくり
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すっかり

すっきり
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そっくり

たっぷり

ちょっぴり

てっきり

のんびり

はっきり

ばっさり

ばったり

ばっちり

ぴ(っ)たり

ひょっこり

ぽっきり

ほっそり

ぽっちゃり

ほんのり

ぼんやり

まったり

みっちり

むっつり

やっぱり(＝やはり)

ゆっくり

ゆったり

(っ)り Những từ 

: Số ngôi sao cạnh 1 từ biểu thị gợi ý mức độ ưu tiên học của từ: 2 sao = cao, 1 sao = trung bình, 0 sao = thấp.

: Có thể sử dụng với  言う để miêu tả (một cách chỉ trích, nhiếc móc) lời nói của ai đó như: chế nhạo, phàn nàn, than thở,…

: Từ đồng âm:  極 -々 “rất, cực kỳ” : Có thể thay thế bất kỳ cách dùng nào củaうだうだ vàうようよ Cách sử dụng như trạng từ được chấp nhận khi có chú thích.             :

Ngay lập tức, trong nháy mắt
Nổi giận thình lình

Chắc chắn, không nghi ngờ gì
Bối rối, hoang mang

Thình lình, đột ngột – Rất nhiều, đáng kể
Nhanh chóng, gấp gáp  (=とっとと）

Ngắn gọn, tóm tắt
Nhìn chằm chằm, đứng yên một chỗ

Không quan tâm, thờ ơ
Mãi mãi, không kết thúc – rất nhiều

Không chần chừ
Mềm mại, dịu dàng

 Một chút… cũng không
Chính xác, hoàn chỉnh, cẩn thận

Một chút, hơi
Cổ vũ, cười phá lên

Đột ngột, nhanh chóng, ngạc nhiên, nổi bật
Liếc qua, liếc nhanh

Không ấn tượng, tầm thường, xoàng xĩnh

:
:

.

あっという間(に)

かっとする・くる・なる

きっと

きょとんと

ぐっと

さっさと

ざっと

じっと

しれっと

ずっと

ずばっと

そっと

ちっとも…ない

ちゃんと

ちょっと

どっと

はっと

ぱっと見る

ぱっと

み

ま

(っ)と Những từ

Ngay lập tức, trong nháy mắt
Nổi giận thình lình

Chắc chắn, không nghi ngờ gì
Bối rối, hoang mang

Thình lình, đột ngột – Rất nhiều, đáng kể
Nhanh chóng, gấp gáp  (=とっとと）

Ngắn gọn, tóm tắt
Nhìn chằm chằm, đứng yên một chỗ

Không quan tâm, thờ ơ
Mãi mãi, không kết thúc – rất nhiều

Không chần chừ
Mềm mại, dịu dàng

 Một chút… cũng không
Chính xác, hoàn chỉnh, cẩn thận

Một chút, hơi
Cổ vũ, cười phá lên

Đột ngột, nhanh chóng, ngạc nhiên, nổi bật
Liếc qua, liếc nhanh

Không ấn tượng, tầm thường, xoàng xĩnh
Tình cờ bắt gặp, nhận ra gì đó

Không báo trước, bất ngờ
Không làm gì cả, lơ đãng, ngây ra 

Yên tâm
Khó chịu, tức giận

Nhiều hơn, hơn nữa
Cuối cùng, sau cùng, sau bao lâu chờ đợi

.

:

.

.
:

:

.

あっという間(に)

かっとする・くる・なる

きっと

きょとんと

ぐっと

さっさと

ざっと

じっと

しれっと

ずっと

ずばっと

そっと

ちっとも…ない

ちゃんと

ちょっと

どっと

はっと

ぱっと見る

ぱっとしない

はたと

ふっと思う

ぼーっと

ほっと

むすっと

もっと

やっと

おも

み

ま

(っ)と Những từ

しんぞう

心臓がどきどきしている。Trái tim tôi đập thình thịch.

　　　　　　　　　　　　　　　　　て

ごつごつ[　　　　]手 : Đôi bàn tay sần sùi, thô ráp 

おんな　　こ　　　　　　　　　　　わら

　女の子はにこにこと笑った。Cô gái đã cười.

Cách sử dụng

・ Được sử dụng như một động từ (bỏと)

・ Mang chức năng tính từ, nhưng đi kèm với danh từ (giống với ngữ pháp)

だぶだぶのズボン        : Quần rộng thùng thình
びしょびしょになる  : Ướt nhẹp

・ Miêu tả trạng thái đang diễn ra (chức năng tính từ) 

・Dùng để miêu tả một hành động hoặc quá trình (chức năng trạng từ)

とした
している

Cách sử dụng cho một từ chỉ khi nó có ý nghĩa quan  trọng với một cách dùng 
riêng biệt. Tuy nhiên, hầu hết các từ đều có tính linh hoạt nhất định.

しんぞう

心臓がどきどきしている。Trái tim tôi đập thình thịch.

　　　　　　　　　　　　　　　　　て

ごつごつ[　　　　]手 : Đôi bàn tay sần sùi, thô ráp 

おんな　　こ　　　　　　　　　　　わら

　女の子はにこにこと笑った。Cô gái đã cười.

Cách sử dụng

・ Được sử dụng như một động từ (bỏと)

・ Mang chức năng tính từ, nhưng đi kèm với danh từ (giống với ngữ pháp)

だぶだぶのズボン        : Quần rộng thùng thình
びしょびしょになる  : Ướt nhẹp

・ Miêu tả trạng thái đang diễn ra (chức năng tính từ) 

・Dùng để miêu tả một hành động hoặc quá trình (chức năng trạng từ)

とした
している

Cách sử dụng cho một từ chỉ khi nó có ý nghĩa quan  trọng với một cách dùng 
riêng biệt. Tuy nhiên, hầu hết các từ đều có tính linh hoạt nhất định.
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ざあざあ

ざくざく

さばさば

さらさら

しくしく

しげしげ

しばしば

じめじめ

しゃきしゃき

じゃぶじゃぶ

じゃりじゃり

じょりじょり

じりじり

じろじろ

じわじわ

すいすい

すかすか

ずかずか

ずきずき

すくすく

ずけずけ

すごすご

すたすた

ずたずた

ずぶずぶ

すやすや

すらすら

するする

ずるずる

せかせか

ぞくぞく

そろそろ

ぞろぞろ

そわそわ

Tiếng mưa rơi hoặc TV rè　　　　　　　　　　　
(Đi trên tuyết, sỏi đá) - Nhiều, dồi dào - Cắt thành mảng lớn
Giảm nhẹ, giảm bớt; ngay thẳng, thật thà
Xào xạc, sột soạt; trôi chảy, mượt, dòng chảy tự do

Khóc thổn thức, kéo dài nỗi đau âm ỉ
Thường xuyên, cố định　　　　　　　　　　　　　　
Thường thường, thường xuyên – Nháy mắt (thường xuyên)

Ẩm thấp, tối tăm, u ám 
Giòn, chính xác
Tiếng té nước, tát nước 
Cứng và giòn, có sạn (cát, đá cuội…)
Tiếng cạo
Chậm mà đều, dần dần, từng chút một 
Nhìn chằm chằm, nhìn chăm chú

Chậm mà chắc chắn, từng chút một, từ từ chìm vào　　　
(Bơi, công việc) thuận lợi, trôi chảy
Hoàn toàn; sắc bén; cắt sạch sẽ; trôi chảy, thuận lợi
Thô lỗ bước vào
Đau nhói, đau lòng 　　　　　　　　　　　　　　　　
Lớn nhanh(trẻ con, cây cối), (phát triển) nhanh, nhanh chóng

Nói thật, nói thẳng thừng　　　　　　　　　　　　　　
Buồn chán, chán nản, thất vọng 　　
Bước đi mạnh mẽ, với một tốc độ mau lẹ, nhanh chóng　
Xé tan tành　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Ngập sâu trong nước, bùn; mối quan hệ không thể cắt đứt
Ngủ ngon 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Êm ả, thuận lợi, trôi chảy, dễ dàng　　　　　　　　　　　
(Lướt qua, đi qua) dễ dàng 　　　　　　　　　　
Kéo đi một cách thô bạo, xì xụp một thức uống
Không ngừng nghỉ, vội vàng, hấp tấp
Cảm thấy rùng mình, ớn lạnh, hồi hộp　　　　　　　
Chẳng mấy chốc - chầm chậm, dần dần, đều đều
Nhiều người, côn trùng tạo thành một nhóm
Bồn chồn, sốt ruột, không ngừng nghỉ, phấn khích

降る

泣く

見る

≅ じとじと

見る、≅ まじまじ     　

痛む

育つ

言う

≅ しおしお

歩く

寸々

寝る

ふ　　

な　　

み　　

み　　　　　　　　　　　　　　　
     　

いた　　

そだ　　

い　　

ある　　

ね　　

S/Z
まごまご

まちまち

むかむか

むずむず

むにゃむにゃ

むらむら

めきめき

めそめそ

めろめろ

もぐもぐ

もさもさ

もじもじ

もぞもぞ

もたもた

もちもち

もやもや

Bối rối, lúng túng, không biết phải làm gì
Lẫn lộn (kết quả, đánh giá,…), có khác biệt nhỏ
Cảm thấy dấu hiệu bị ốm/buồn nôn hay tức giận
Ngứa ngáy, bồn chồn, sốt ruột　　　　　　　　　　
Nói lảm nhảm (trong giấc ngủ)
Không cưỡng lại được một thôi thúc/cảm giác (tình dục)
Phát triển, trưởng thành, cải thiện nhanh chóng　　　　　　
Rầu rĩ, nức nở một cách tội nghiệp
Say mê (ai, cái gì) – đến mức mất tự chủ
Nhai (mà không mở mồm ra)　　　　　　　　　　　　
Phát triển quá mức (tóc, thực vật, …) – (người) chậm chạp, đần độn

Do dự, bồn chồn, lúng túng, không yên
Quằn quại (trên giường) – lo lắng, bất ổn　
Chậm chạp, không hiệu quả
Dai, dính (thức ăn) – đàn hồi (da) – (đầy đặn, to béo)
Không rõ ràng, mịt mù – (cảm xúc) bất ổn

≅ うずうず

食べる

動く

た　　　　

うご　　

M
Tinh thông và tự tin (văn nói) – rõ ràng/minh bạch
Đóng và mở miệng nhiều lần
Có chút ẩm hoặc trơn, khô
Bận rộn, vội vàng – vỗ cánh, chạy trốn
Vỗ tay, phá vỡ - chớp mắt
Lo lắng – khóc thầm – rụng lá/cánh hoa
Rải rác/mẩu – mưa đá (とok)
Lật trang – mưa đá (nhỏ)
Mạnh mẽ/cởi mở - phá vỡ/tách vật 　
Giòn – âm thanh của 1 vật giòn bị vỡ (とok)
Chiếu sáng, sáng lập lòe, tia lóe, mới/tươi     　　　　　
Co rúm/co giật (        ) – Sợ/khó chịu
Bị ngạc nhiên/sốc/sợ hãi                                    　　　　　
Mãnh liệt, không tha thứ/nghiêm khắc                  　　　
Ướt đẫm, ướt sũng　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
(nói chuyện) thì thầm – bí mật                          　　　　　
Chật (váy) – (cô gái) tràn đầy tuổi trẻ và sức sống
Căng thẳng, lo lắng 　　　　　
Lên xuống – (di chuyển) nhẹ nhàng　　　　　　　　　
Nhảy (giống thỏ)　　　　　　　　　　　　　　　　
Lắc lư – quá cao/dài để chống đỡ tốt　　　　　　　　　　
Chích/bỏng (sự đau đớn)
Thổi phồng lên – trở béo phì
Lầm bầm, lầu bầu　　　　　　　　　　　　　　　　　
Mềm, xốp, nhũn – không đáng tin
Yếu, không vững, lắc lư　　　　　　　　　　　　　　
(Đi bộ) lang thang - ủ rũ/lúc lắc　　　　　　　　　　　
Run sợ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Mềm, mịn, nhẹ - lơ lửng　　　　　　　　　　　
Bay nhanh/vẫy (con rơi, tay…)　　　　　　　　　　
Rất tức giận 
Qụy lụy – trống rỗng (bụng)
Dính, bám chắc　　　　　　　　　　　　　　
Cạn kiệt sức lực　　　　　　　　　　　　　   
Uốn cong (dưới sức ép)
Mỉm cười　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
(Nói) trôi chảy – Lật (trang sách)
Âm thanh liếm láp – say khướt (     ) 　　　　　
Bốc đồng
Nóng (thức ăn), ấm áp
Mềm và ẩm (khoai tây) – thỏa mãn
Bị sứt mẻ/bị đánh – ùng ục (nước)　　　
Bù xù (tóc), tả tơi (sợi)
(Nói) chậm/nhẹ nhàng　　　　　　　　　　　　　　　
Xảy ra chậm/không trôi chảy 
Sắp sửa – nhỏ/rải rác (mưa)　　　　　　　　　
Tươi (thức ăn cho hấp) – mới 
Rách (quần áo),mòn, hư hỏng (nhà)
(Rơi vật tròn/nước mắt) nhỏ giọt　　　　　　　　　　
Vỗ nhẹ - nhắc lại, xảy ra 1 cách dễ dàng　　　　　　　　

と ok) 

はきはき

ぱくぱく

ぱさぱさ

ばたばた

ぱちぱち

はらはら

ばらばら

ぱらぱら

ばりばり

ぱりぱり

ぴかぴか

びくびく

びっくり

びしびし

びしょびしょ

ひそひそ

ぴちぴち

ひやひや

ひょこひょこ

ぴょんぴょん

ひょろひょろ

ひりひり

ぶくぶく

ぶつぶつ

ふにゃふにゃ

ふらふら

ぶらぶら

ぶるぶる

ふわふわ

ぶんぶん

ぷんぷん

ぺこぺこ

べとべと

へとへと

へなへな

へらへら

ぺらぺら

べろべろ

ほいほい

ほかほか

ほくほく

ぼこぼこ

ぼさぼさ

ぼそぼそ

ぼちぼち

ぽつぽつ

ほやほや

ぼろぼろ

ぽろぽろ

ぽんぽん

働く

光る

吃驚

＝ひんやり 冷や冷や

歩く

跳ねる

歩く

震える

＝ふんわり

振る

≅ べたべた

(に）疲れる

笑う

舐める・酔う

≅ ぽたぽた

落ちる

叩く

はたら　

ひか　　

ある　　

は　　　　

ある　　

ふる　　　

ふ　　

つか　　　　

わら　　

な　　　　　　よ　　

お　　　　

たた　　

H/B/P

Vừa kịp, vừa đủ (trong giới hạn)

Chân thật, nghiêm chỉnh, lặp đi lặp lại        

Mạnh mẽ, sâu sắc (Cảm thấy…)
Một mức độ, số lượng vừa đủ

Bắt đầu với, ban đầu
Riêng từng cái, mỗi cái

Trùng hợp ngẫu nhiên        
Vô tình, không cố ý

Cương quyết, chăm chú, sâu sắc         
Cuối cùng, sau khi trải qua nhiều chuyện         

Ngày càng         

(Chưa) kết thúc, sẵn sàng                   

Đơn giản, mộc mạc

Bằng nhiều cách

Tiếp tục trong một khoảng thời gian dài

Mỗi (người)

Ầm ầm (tiếng sấm), ồn ào (của đám đông)

  Hoàn toàn, đầy đủ, hết sức/cực khổ, không chịu được

Ảm đạm, yên tĩnh

Thể lịch sự của                       

(Chìm) sâu

Với tất cả khả năng của một người

Thường xuyên, lặp lại nhiều lần

Gia tăng, tăng dần

Lần lượt, liên tiếp “trái và phải”

Một cách tự hào, cởi mở

Thỉnh thoảng, đôi khi

Đây đó                           

Nhiều hơn, tốt hơn kỳ vọng

“Đã lâu rồi kể từ khi…”

(Trả tiền) riêng

Trong chừng mực

Rất nhanh, trong chớp mắt

Im lặng, không nói chuyện

Từ lúc bắt đầu, ban đầu

Đau đớn vì một việc gì đó

Kêu vang, rõ ràng (giọng nói)

        

                      

(ちょっと)

(=あちこち)

ぎりぎり

くれぐれも

しみじみ

そこそこ

そもそも

それぞれ

たまたま

ついつい

つくづく

とうとう

ますます

まだまだ

淡々

色々

延々

各々

轟々

散々

　粛々

　少々

深々

精々

度々

段々

次々

堂々

時々

　所々

中々

久々

別々

程々

見る見る

黙々

元々

悶々

朗々

呉々

偶々

熟々

倒頭

益々

未だ未だ
あわあわ

いろいろ

えんえん

おのおの

ごうごう

さんざん

しゅくしゅく

しょうしょう

しんしん

せいぜい

たびたび

だんだん

つぎつぎ

どうどう

ときどき

ところどころ

なかなか

ひさびさ

べつべつ

ほどほど

　み　　　み

もくもく

もともと

もんもん

ろうろう

: Được sử dụng với các phần nhỏ khác ngoàiと

Pseudo-Onomatopoeia

・ Phần thân từ của tính từ đuôi い và động từ (hình thức ~|) thường được nhân đôi và được sử dụng như một từ láy. 

・ Những từ có hình thức nhân đôi thế này thường có liên quan tới từ gốc về mặt ý nghĩa.

・Trong một vài trường hợp thì cách sử dụng này chỉ giới hạn trong những thân từ có 2 âm tiết.

ばればれ　　　: Hiển nhiên, rõ ràng là, “không lừa” ai cả

　 の　　の　

乗り乗り　　　: Tinh thần sẵn sàng hành động
　 の　　　の　

伸び伸び　　　: Vô tư lự, thảnh thơi

しぶしぶ

渋々　　　 : Miễn cưỡng, bất đắc dĩ
やすやす

易々　　　 : Dễ dàng

あつあつ

熱々　　　 : Nóng (thức ăn)

　 う　　う　

浮き浮き　　　: Vui mừng, hân hoan 　
Common examples:

ながなが　　はな

長々と話す
Nói lâu                                                               

あか　　　　　　　　は　　　は

赤ちゃんが這い這いしている。
Đứa bé đang bò.

Nhân đôi thân từ

Mềm, mượt, dịu dàng　　　　　　　　　　　
Lắc những vật to, nặng, lay (người đang ngủ)
Rung rinh　　　　　　　　　　　　　　　　　　
(Đi bộ) chậm rãi do tuổi cao/sức khỏe yếu
(Đi bộ) chậm rãi/lung lay
Lãng mạn
Hào hứng, ồn ào (giọng nói), hỗn loạn
Lo lắng
Bận rộn, hờ hững
Mất công　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Rải rác/linh tinh, không tập trung　

やわやわ

ゆさゆさ

ゆらゆら

よぼよぼ

よろよろ

らぶらぶ

わいわい

わくわく

わさわさ

わざわざ

わらわら

＝やんわり

揺れる

態々

散る・集まる

ゆ　　　　

ち　　あつ　　　　

Y/R/W

chó: ワン mèo: ニャー

sư tử/ hổ: ガオー

cừu: メーbò: モー

ve sầu: ミーンchuột: チュー ngựa: ヒヒーンếch: ケロlợn: ブー

con quạ: カー vịt: ガー gà: コケコッコー

Tiếng kêu động vật

～気はさらさらない Không có ý định làm ~ : Từ đồng âm: (続々) -“liên tiếp, cái này đến cái khác”
き

:

:
.

.

Gấp gáp, luống cuống
Đây đó, khắp nơi

Vụ tranh cãi, đánh nhau
Giật mình/căng thẳng, lúng túng

Đung đưa, lắc tay, chân
Trong nháy mắt, ngay lập tức               

Đây đó, thỉnh thoảng
Nhanh chóng và hiệu quả (công việc)

Nhầm lẫn, hỗn loạn
Tấu hài

Hoạt bát, dạn dĩ
Phàn nàn về những chuyện vặt vãnh, bào chữa    

Bối rối, lúng túng, bực bội

忽ち

あたふた

あちこち

いざこざ (noun)
ぎくしゃく

じたばた

たちまち

ちらほら

てきぱき

どさくさ (noun)
どたばた

はつらつ

つべこべ(言う)
い

Lặp lại âm tiết thứ 2

:

.

.

.

Gấp gáp, luống cuống
Đây đó, khắp nơi

Vụ tranh cãi, đánh nhau
Giật mình/căng thẳng, lúng túng

Đung đưa, lắc tay, chân
Trong nháy mắt, ngay lập tức               

Đây đó, thỉnh thoảng
Nhanh chóng và hiệu quả (công việc)

Nhầm lẫn, hỗn loạn
Tấu hài

Hoạt bát, dạn dĩ
Phàn nàn về những chuyện vặt vãnh, bào chữa    

Bối rối, lúng túng, bực bội

忽ち

あたふた

あちこち

いざこざ (noun)
ぎくしゃく

じたばた

たちまち

ちらほら

てきぱき

どさくさ (noun)
どたばた

はつらつ

つべこべ(言う)

やきもき

い

2nd-Syllable Repeaters

04 05 06
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